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Միջնադարյան հայ գրականության մեք պատմական թեմայով ողբը, որ-

պես գրական ժանր, անմիջականորեն արձագանքել Է Հայության 'համար աղե-

տաբեր քաղաքական դեպքերին և իրադարձություններին, եղերերգել անձնա-

զոհությունն այն հերոսների, որոնք ազատագրական պայքարում դարձել են 

թշնամական կամ հ ամ ազգի բռնությունների ղոհր։ Վերջիններից Է նաև սպա-

րապետ Լիպարիտր։ Նրա լեգենդար կերպարն իր արժանի դրսևորումն Է 

ստացել մեր միջնադարյան գեղարվեստական գրականության Էջերում. հայտ-

նի են ոմն Սարգսի ((Հո դլովդ սուրբ ես և ամբիծւ> սկսվածքով քնարական բա -

նաստեղծությունր, «Պ ատմ ութ իւն քաջ Լիպարիտին» զրույցը և, մանավանդ, 

նշանավոր տաղերգու Հովհաննես Թ լկուրանցու ((Տաղ քաջի Լի պարտին л 

ներշնչանքով հյուսված գործը, արժանի ուշադրության թե՛ իր բովանդակու-

թյան պատմական արժանահավատութլամբ և թե' իբրև հայ ողբագրության 

գողտրիկ նմուշ։ 

1360-ական թթ* շեմքին Կիլիկիայի հայկական պետությունն ամփոփված 

Էր մի փոքր տարածության վրա։ Հարավից նրա վրա Էին հարձակվում եգիպ-

տական մամլուքները, հյուսիսից՝ թուրք Հրոսակներր։ Արաբ, ղահրաման ու 

սելջուկ ասպատակները ամայացնում Էին հայկական բնակավայրերը, թալա-

նում ու կոտորում ժողովրդին։ Պարբերաբար կրկնվող հարձակու մների հե-

տևանքով երկրում սերմը անթաղ Էր մնում, արտը՝ անքաղ, և հողի սերմա֊ 

նողը դատապարտվում Էր սովամահության։ 1370 թ. համար մի տեղ վկայ՛-

վում Է հետևյալը, а...և ի նոյն ամին եղև սղութիւն յերկրին Կիլիկեցոց՝ վասն 

այսքան պատերազմաց, որ ոչ կարացին հողագործքն սերմ անել և հնձել զե-

րիս ամս. և եղև մի մոթ ցորեան, որ ունի զծանրութիւն իբրև յիսնոց լտրոց, 

զոր հունտքերի կոչեն,—500 ղուրուշի»1 * 

Ահա այդ ողբերգական ժամանակաշրջանի հերոսն Է Լիպարիտր։ Նրա 

անվանն ամենավաղ հանդիպում ենք մի հիշատակարանում, գրված 1361 թ» 

Թորոս Ռուբինյաց քահանայի ձեռքով, որը, ինչպես հայտնի Է դաոնում հիշա-

տակարանից, նույն թվականին Սիս քաղաքում ավարտել Էր аՄեծին Ներսեսի 

վարուց պատմութիւն» երկի ընդօրինակումրճ от., .ի խնդրոյ սրբասէր, հեզ, 

քաղցր և խոնարհ իշխանացնճ պարոն Լիպարտի և պարոն Վասլի, որդւոցն 

պարոն մորոսի Կապնցոյնճ սպարապետին Հայոց, ի վայելումն անձանց իւ֊ 

րոց.,.»*։ Նկատի առնելով աղետավոր ժամանակը (1360 թ. Մսրա զորքը ղավ֊ 

թել էր Դաշտային Կ իլիկիան՝ Ադանա և Տարսոն նշանավոր քաղաքներով, իսկ 

1 Ալ ի ջ ան, Սիսուան, Վենետիկ, 1885, էջ 542» 

2 Հ . Խաչիկ յան, ԺԴ պարի հայերեն ձեռագրերի Հիշատակարաններ, Երևան, 1950, 
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Կիպրոսի ֆրանկ թագավորությունը, հայերին օգնելու պատրվակով, յուրաց֊ 
րել էր Կոռիկոս ծովափնյա բերդաքաղաքը )՝ դրիչր պատվիրատու եղբայրնե-
րին ցանկանում է «զկեանս խաղաղական»։ Հիշատակարանում Լիսքարիտի 
համար զինվորական որևէ աստիճան չի ակնարկվում. իբրև ազնվական դասի 
ներկայացուցիչ նա անվանվում է իշխան և պարոն։ Այդ հանդամ անքր որոշ 
հիմք է տալիս ենթադրելու, որ մարաջախտի (սպարապետիյ բարձր աստի-
ճանին արժանանալու համար 1361 թ. նա, թերևս, տակավին երիտասարդ էր։ 
Մյուս կողմից հայտնի չէ, թե հիշատակարանր դրվելու ժամանակ ապրո ւմ էր 
նրա հայրր, որին նա կարող էր հաջորդել սպարապետի կոչում ով։ 

Լիպարիտի զորավարական գործունեությունն ամենայն հավանականու-
թյամբ ծավալվեք է Կոստանդին У-ի (1365—1373) թագավորության սկզբի 
տարիներին, 1367—1369 ժամանակահատվածում, երբ Ասի վրա անընդհատ 
արշավանքներ էր ձեռնարկում Տարսոնի եգիպտական ամիրա (կուսակալէ 
Շահար֊օղլի Մանչակր՝ նպատակ ունենալով մեկրնդմիշտ վերք տալ հայկա-
կան պ ետ ական ութ յան ր ։ Դրանք նկատի ուներ Р՝ լկ ո ւր ան ց ին, երբ գրում էր• 

Պատ Լ ո ս զմին Հբկւսյր խ ա փ ա ն , սււքէն տարի ՝ տասն ա քրսսւն... 

կիլիկիայի ժամանակագիրք հաղորդում է մասնավորապես 1367 և 
1369 թթ՛ ռազմական րնդհարումների մասին։ Ըստ նրա, Մանչակր, հավա-
քելով вի Շամբուն հիծելէն քանի որ կարաց, և ղուրակիր թուրքմանն զամէնն, 
և այլ բազում խարամնցիքյ» , մոտ 12 հազարանոց բանակով 1367 թ• մայի-
սին շարժվում է դեպի Սիս, «Անցմնցկին դիհն»։ Անցմրնցուկր, մայրաքաղա-
քից հարամ-արևելք րնկած մի գետակ, իր կամրջի շնորհիվ ռազմական կա-
րևոր նշանակություն ուներ։ Այն գրավելով՝ թշնամին կարող էր անկաշկանդ 
ներխուժել քաղաք։ Ահա թե ինչու Ասի բնակչությունր, հեծյալ ու հետևակ, 
միաբան կասեցնում է Մ անչակի առաջխաղացում ր ։ Կուսակալը դիմում է խո-
րամանկության՛ հաջորդ օրր պատգամավորություն է ուղարկում 4ոստանդին 
У-ի մոտ а ուզելով հրամ ան տալոյ, եթէ գամ առաջի քաղաքին ի ֆռուճ՝ վասն 
տեսանելոյ զքաղաքն})՝'։ Նա ծրագրում է հանկարծակիի բերել հայկական զո-
րամասերը և նենգորեն տիրանալ քաղաքին։ Հայտնի են դառնում նրա նկրր-
տումներր։ Բոլոր մարտունակ հայերր, անգամ հիվանզներր, ելնում են կովի։ 

Եգիպտական զորավարր, մարտադաշտում թողնելով մեծաթիվ զոհեր, պարտ֊ 

% 

3 Անհայտ հեղինակ, '՛րի ժամանակագրությռւնր դիտական Հաս արա կա յնությանր Հայտնի 

է «Ս իս ո լան ի էյ ո, Ալիշանի քաղվածաբար օգ տաղ որձոսք ով միայն (հա տվածն երր տե՛ս «Ս իսուա-

եիս, մ ան ավանդ, հավելվածում, 531—548 Է ք երում ի Ամբողքական բնագիրն անտիպ լինելու 

պատճառով հնարավոր չէ որոշել այդ երկի գրոլթլան ժամ ան ակր, Հրատարակված Հատված-

ներում Հատուկենտ վկայություններ կան նաե X V — X V I I դարերի վերաբերյալ (աՍիսուան», Է ք 

538 ե այլնյ, լ՛ա չ у Բ՚լկ ուրան ՛յո լ ողբի ժամանակին առնչվող դեպքերի կատարման տեղանքը և 
ա յ լ պարագաներ, անգամ մ ան րամ ասն եր ի առումով, այնպիսի ճշմարտացիությամբ են ներկա-

յացված, որ կասկած չի Հարուցում, թե ալն ժամանակակցի գործ Հ ՝ Հետագայում, X V I I գա՛ 

րում, խմբագրված ե լրացված նոր Հեղինակի կ,.ղմիցւ նույն ժամանակագրության, գուցե և 

անաղարտ, բեագրից մի Հատված Է Երևանի Մատենադարանի М 1205 ձեռագրում եղած պա-

տառիկը (թուղթ 197), որն իրավամբ տեղ Է դտեւ պատմարան Լ. Խաչիկյանի էժՂ դարի Հա-

յերեն ձեռագրերի Հիշատակարաններում в Լք 477, Հմմտ. <(Ս իսոլանիս 041—542 Լք երի Համա-

պատասխան Հատվածների Հետ )ւ 

4 /• Խ ա չ ի կ յ ա ն , ԺԴ գարի Հայերեն ձեռագրերի Հիշատակարաններ, Է ք 477։ 

5 Նույն տեղում, Է ք 477 (Հմմա. աՍիսուանբ, Է ք 542), 
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վում է ու նահսւնքումւ ֊Այդ ճակատամարտի հետ կապված է Լիպարիտն աոա-
ջին անգամ հիշվում իբրև ավագ մարաջախտ®ւ Նա երևան է բերել ռազմա-
վարական ծիրք և խիզախություն։ Նրանից խոցվածների թվում էր և Ման-
յակի տղան։ Թլկուրանցին իր ողբում հայերի հաղթությունը պայմանավորում 
Հ գլխավորապես Լիպարիտի խիզախությամբ. 

Մի՛նն ըքլրումսւնբն հալածէր, արիւն ՏաԹէր <|кгр դետ Ջիհան: 

Երկու տարի անց կատարված արշավանքի ժամանակ որդեկորույս Մ ան֊ 

շակի բանակը նախկինից շատ ավելի մեծաթիվ է եղել (շուրջ 60 հազար)։ Ան-

հավասար կովում զոհվել է Լիպարիտր։ Այս դեպքն էլ կազմում է Ւլկուրան-

ցու ողբի առանցքը։ Բրիտանական թանգարանի XIV դարի հայերեն մի գրր-

չագրում պահպանվել է անցքի համառոտ, բայց հավաստի նկարագրությունը, 

որը բերում ենք ամբողջությամբ, մանավանդ որ այն Ւլկուրանցոլ երկի ար-

ժանահավատությունը հաստատող պատմական մի վավերագիր է։ 

аԻ թվին ՊԺԸ (1369)-ն ի մայի[ս] ամսուս Ի (20)-ն երեկ Տարսոյ նայիպն 

Շուհորէ որդին ի վրայ Սըսու։ Ր շաբաթ օր կռուեցան Յուսին դիհն ու իրք մի 

վզեն չկարցին այնել։ Ու կերակի ի վաղոլենէ եկին յԱնցմնցկին կան դա րա յն 

հեծմնով ու հետեկով, դրին կռիւ ու խանձրեցին զքրիստոնէքն ու սպանին ճ 

/100) մարգ։ Ու սպանին զպարոն Լիպարիտ՝ պարոն Թորոս աւ[աք մարաջախ-

տուն որդին, ու այրեցին զքաղաքն ու զդարպասն։ Ու կեցաւ 9՝ (3) աւր ու 

դարձաւ ի յիր տեղն ի Տարսուս։ Կոլ ասեն, թէ Կոստընդին թագաւոր՝ պարոն 

Հեթմու որդին, երեր զհիծելն ու տուր տուեց զպարոն Լիպարիտն ու զքաղաքն 

տաճկին»^ ։ 

Այս արժեքավոր ֆրագմենտի հեղինակը, միաժամանակ և ամբողջ ձե-

ռագրի գրիչը, Լիպարիտի եղբայր Վասիլն է®ւ Մեջ բերված տողերը բնորոշ են 

եգիպտական զավթման ենթակա հայկական պետության մայրամուտի համար։ 

թ՛ագավորական իշխանությունը, այլևս ջլատված ներքին ու արտաքին հակա-

սություններից, իր իսկ ձեռքով ոչնչացնում էր երկրի հայրենասիրական ուժե-

րը՝ իրապես արագացնելով սեփական կործանումը։ Մարտական այնքան հա-

ճախ կրկնվող ընդհարումների այդ ժամանակաշրջանում ռազմ ավարական տա-

ղանդով օժտված Լիպարիտր բնակչության մեջ բնականաբար նվաճած կլիներ 

սեր ու համակրանք՝ համարվելով երկրի պաշտպանն ու հույսը։ Ի հաստատումն 

այս մտքի, բացի Բ՚լկուրանցոլ ողբից, կարող ենք վկայակոչել վերոհիշյալ 

Սարգսի եղերերգի հետևյալ տողերը, որոնց բանաստեղծական ծածկույթի տակլ 

անշուշտ, պատմական ճշմարտությունն է երևան գալիս. 

ՍԸՍԱՅ ԵՐԿՐԻՍ ԱՍՏՂ ԼՈՒՍԱՏՈՒ, 
'ւանւյնող 1էիր յամէն ժամու, 
Թուրքն ի յահէդ սարսէր մահու... 

ԴՈՒՆ ՍԻՒՆ ԷԻՐ ՀԱՅՈՅ՝ ՄեԶԻԿ. 
Ո ՛ վ մեծ հբդօր քաշ Լիս|սւրիսւ9: 

6 Նույն տեղում, Հ « 4 77ւ 
7 ոՊաամա-բանասիրական Հանգես», 1963, № 4, էք 1971 

8 Տե' и Ա. Մաթևոսյան, Հեթում Ա իտտուը տիրոջ և Վ ասի լ Մ արա շախսւի ժամ անա -

կագրությունները, նույն տեղում, վջ 184« 

9 Տե՛ս Ա լի շ ան, Յուշիկք Հայրենեաց հայոց, Հատ, г, Վենետիկ, 1870, Լջ 511» 

՞* Հա%գե», Л Я 
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Ահա թե ինչու Կոստանդին У-ը, իր թագն ու պատիվը վտանգված գրտ-
նելով, ատել է Լի պարիտին, հանձին նրա տեսել գահի իր մրցորդին։ Զորա-
վարից թագավորի ունեցած վաիւի իրական հուշն արձագանքվել է նաև (ГՊատ-
մութիւն քաշ Լիպարիտին» զրույցում, որտեղ ասված է. <էԵւ թագաւորն երկեսւշ. 
ի քաշ Լիպարիտ Էն, զի մի գուցցէ և զինքն ր սպանանէ և թագաւորէյ>, « 

Բայց անհրաժեշտ է հնարավորին չափ պարզել և մի այլ խնդիր. ի՞^է 
ընտանիքից էր սերում Լիպարիտր, դահի հանդեպ նրա հավակնությունը (եթե 
այդ ճիշտ է) պայմանավորվա ծ էր արդյոք նրա ծագմ ամ լл Հիշենք, որ Լևոն 
/У-Д մահով (1342) անճետված Հեթում յան դինաստիան այլևս գահի թեկնա-
ծուներ չտվեց։ Կիլիկյան հայկական պետության հաշորդ 33 տարիների՛ 
(1342—1375) թագակիրները թեև իրենց Հեթումյանների շառավիղ էին հա֊ 
մարում, բայց նրանց «գահակալական իրավունքըя, ըստ ավատական պա-
հան շի, «гօրինականացվում էր» նրանով, որ կիպրոսցի Լուսին յաններ րվիդո֊ 

նի (1343—1344) մայրն ու Լևոն У-ի (1374— 1375) տատը՝ Հարելը, Լևոն-

I V ֊ ի հորաքույրն էր, Կոստանդին IV-ի (1344 —1363) կինը1 Մարիամր, նույն 

Լևոնի քույրը (հարազատ միայն մոր կողմից), իսկ Կոստանդին V ֊ ը (1365 — 

1373)՝ համանուն նախորդի հորեղբորորդին (ըստ Ալիշանի՝ եղբորորդին)է 

Վերջինիս տարիներին Սսում նրա նկատմամբ դժգոհության մի թանձր ալիր 

Էր առաջացել։ Հավանաբար անբավական մարդկանց թվում Էր նաև Լիպա-

րիտր, որը զոհ Է գնացել նրա մեքենայություններին։ Այդ բանում նախ՝ կաս-

կածել, ապա և համոզվել Է Վասիլրւ Ահա թե ինչու նա ևս մասնակցել Է Կոս-

տանդին ի դեմ հետագայում, 1373 թ. կազմակերպված դավադրությանր, որի-

մասին կա Ղ արգելի ուղղակի վկայությունը','» Վերջինս իր գրքում առհասա-

րակ առիթր բաց չի թողել Արևմուտքին հակված Լևոն Լուսին յանի հանդեպ-

նվաստացնելու և սևացնելու ժամանակի հայ ՛կաթողիկոսին, Վասիլին лс 
սրանց համախոհ մարդկանց՝ մեղադրելով տիրանենգության ու դավաճանու-

թյան, անգամ գանձագողության մեջ։ Վասիլի վերաբերյալ նրա հաղորդում-

ները որքան Էլ բացասական լինեն, այնուամենայնիվ հաստատումն են այն 

բանի, որ ինչպես մի ժամանակ Լիպարիտր՝ նա ևս հայ պետության կյանքում 

կշիռ ու հեղինակություն Է ունեցել։ Արդեն հիշված ժողովրդական զրույցում՛ 

թեպետ Լիպարիտի համար ասված Է, որ նա գահ բարձրանալու ցանկություն 

շի ունեցել («Այլ քաջն հոգով և մարմնով Լիպարիտ ոչ ունէր այնպէս վատ 

խորհուրդ»^), բայց կարելի Է ենթադրել և հակառակը, արդյոք նա չի" փայ-

փայել արքայական ծիրանի կրելու երազանքը։ Դրան որոշ հիմքեր Է տալիս-

Բրիտանական թանգարանի նույն № 5458 ձեռագիրը։ Նրանում ընդօրինակ-

ված Սմբատ Գունդստաբլի Տարեգրության անանուն շարունակողի բաժնում՛ 

հայկական ՉԾԷ (1308) և ՉԿ (1311) թվականների դիմաց լուսանցքում կա-

տարված է հետևյալ լրացումը. «Ի սոյն ամի (այսինքն՝ 1308 թ. — Պ. А/.)1* 

10 Հ ո վհաննես Թլկոլրանցի, Տաղէր, աշխատասիրությամբ՝ Էմ. Պիվազյանի* 
Եբեան, 1960, էք 272։ 

11 աՏովհաննու Դա/պելի ժամանակագրութիւնէ, Ս Պ., 1891, Էք 110 111, 

12 Տե и Հովհաննես Բ՝ լ կուրան ը ր, Տաղեր, Էք 272ւ 
13 Լուսանցագրության սկզբում գործածած հատուկ նշանով գրիչը մատնացույց Է արե՛լ, 

այն կարգաւ բնագրի «Ի թվ. ՉԾԷ (1308) օծեցին թագաւոր Հայոց գՕշին ի Տարս ուս՛ քաղաք ա 
նախադասությունից անմիքապես հետո, որի վերքում ես գրված Է նույն պայմանական նշանը» 
Ուրեմն աԻ սոյն ամին» անառարկելիորեն հայկական ՉԾԷ (1308) թվականն Է։՛ 



Հովհաննես քՒլկոլրանըո՚լ «Տաղ քաջի Լիպարտինո պատմական ողբը 1 1 >5 

գնաց Օշին թագաւոր ի ք^ավրէժու ղանն վասն երկրիս կարե[ա]ց, որ և ար֊ 

[ա/.] խնամութիւն ընդ Գորդէն թագաւոր վրաց ու այրին պոմն թոլիյթ առջի 

ղանին՝ դԴաւիթ որդի վրաց թագաւորին ի հետ տամ ուժ էլ Ալիծին՝ փոքր քօրն 

Օշին թագաւորին, ու երեր զԴալիթն ի հետն ու ի թվ[ին] ՉԿ (1311 )-նИ արար 

հարսնիք ի Զ ( 6 ) ֊ ն յունուարն ի Տարսուս ու երետ սիգղով զկապանն իր երկ-

րովն ու հաստատեց զպարոն՝ Դաւիթն գունթ Կապնուն երկրին / / / " թագաւո-

րէն, տէր է վան է արհիեպիսկոպոսն Սիւնեաց և պսէրոն Շ ահէնշահ աւագ մա-

րաջախտն Վրաց, և այրին պոման, որ հայոց սահմանով կենայ, և ոչ մի բան 

ֆռան գութ ևան չլինի յիր ամէն կենդանութեանն»՝՞։ 

Հնարավոր է կարծել, որ գրիչ Վասիլը, Տարեգրությունն ՛արտագրելիս, 

բերված հատվածն անզգուշորեն բաց է թողել և ապա ստիպված ավելացրել 

լուսանցքում, այսինքն՝ հավելումր բնագրային է և ոչ գրչինրւ Բայց այդպես 

չէ։ Րանն այն է, որ Սմբատի երկի հրատարակություններում, որոնք Վասիլի 

գրչագրից չեն կատարված, վիճելի լուսանցագրությունը բացակայում է։ Պա-

կաս կարևոր չէ և մի ուրիշ հանգամանք, նույն ձեռագրի մի այլ էջի լուսանց-

քում, իբրև լրացում Ախտուց տեր Հեթում Ջամբռլայի անտիպ ժամանակա-

գրության, 1288 թ. տակ ներկայացված է տամուժել (օրիորդ) Ալի ծ ի ծննդյան 

•տարին. «Ծնաւ դուստր թագս/լորին Ալիծնձ^։ Միևնույն անձնավորության մա-

սին այս երկրորդ հաղորդում ր գալիս է ապացուցելու, որ երկու լուսանցագրու-

թյունն էլ հեղինակային բնագրերինր չեն, այլ հատուկ միտումով հետսագույէ՛ 

մուծված են գրիչ Վասիլի կողմից, հակառակ դեպքում՝ րնդօրինակման ժամա-

նակ ինչո լ հատկապես Ալիծին վերաբերող տեղեկությունները պիտի վրիպած-

լինեին արտագրողի աչքից։ 

Ըստ առաջին, ընդարձակ լուսանցագրության XIV դարի սկզբում Կիլիկ-

յան Հայաստանը հարաբերություններ է ունեցել Վրաստանի հետ։ Դավթի և 

օրիորդ Ալիծի ամուսնությունը, որ գլուխ է բերվել Սլջեյթոլի (1304 —1316) 

էլխանության մայրաքաղաք Թավրիզում, և Կապանի վրա նորընծա փեսայի 

«գունթ» (կոմս, իշխան) կարգվելն անպայման արվել են քաղաքական որոշա-

կի միտումով, գուցե և մոնղոլ խանի պարտադրում ով ու միջամտությամբ, 

մանավանդ որ և' հայ Հեթում յանները , և՛, հատկապես, վրաց Բագրատունի֊ 

ները կախման մեջ էին նրանից։ Հիշատակվող «պարոն Շ ահէնշահ աւագ մա-

րաջախտն Վրաց» անկասկած Օլջեյթուի նպաստումով ամբողջ Վրաստանը 

միավորած ԳևորգիI Պայծառի սպասալարն է, Շահնշահ II ^աքարյանը^^, իսկ 

(Г էվանէ արհիեպիսկոպոսն» հայ եկեղեցու արևելյան թևի ականավոր ներկա-

յացուցիչ Հովհաննես Օրրելն է, Ստևփանոս Օրբելյան պատմիչի ազգականն 

ու հաջորդը Սյունյաց մետրապոլիտության գահի վրա։ 

М Ի դեպ, ձեռագրում գրված է ՊԿ (1411)։ Ստացվել է այնպես, թե հայկ. ՉԾԷ (1308) թ. 

նշանված Դավթի և Ալիծի հարսանիքը կատարվել է ավելի թան մեկ դար հե՛տո, որ անհեթեթու-

թյուն է, մանավանդ որ 15-րդ դարի սկզրոսէ հայ թագավոր չկար։ Հիշվող Օշինլ։ թագավորել 

Հ 1308—'1320 թթ՛է Հետևաբար ճիշտ համարելով նշանվելու վերաբերյալ թվականը՝ նրանով 

ուղղում ենք հարսանիքի տարին, որը պիտի լինի ոշ թե հայկ. ՊԿ, այլ ՉԿ (1311) թվականը։ 
15 Կազմելու հետևանքով ձեռագրում համարյա մի ամբողջ տող անընթեռնելի Է դարձել։ 

" Ցոէւտհ Мивеиш, С а Ы о ^ и е Ог.: 5438 (տե՛ս Մատենադարանում պաՀվոդ միկըո-
ֆԷլ^Ա)' թուղթ 100ա (Դքսի և ներսի լուսանցքներ) և 09լ, (ներսի լուսանցք); 

17 Նույն տեղում, թուղթ 121 բ (լուսանցքում)։ 

18 Տես Ա. Հովհաննիսյան, Դրվագներ հայ ազատագրական մտքի պատմության, 

դիրք 1-ին, Երևան, 1957, ԷՀ 216։ 

в* 
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9այը լուսանցագրությունը մեզ հետաքրքրո։ մ է մի այլ կողմով. իրենից 
տասնամյակներ առաջ վրաց և հայ արքունիքների խնամիանալու փաստը 
Վասիլն ի՛նչ նպատակով է գրառել, արդյոք դրանով նա չի ցանկացել ժամա-
նակակիցներին ծանոթացնել Լիպարիտի և իր ծագմանր։ Այս ենթադրությանն 
առիթ է տալիս նաև Լիպարիտի անվան շուրջը Կիլիկիևյյի պատմության մե-
ծագույն գիտակ Ալիշանի արած այն դիտողությունը, թե Լիպարիտ (Гանունն 
անգամ անծանոթ և անսովոր է բոլոր Կյուլիկեցվոց պատմության մեջ, և սո-
վորագոլյն է վրահայոց ու մանավանդ Пւռսլելյան տոհմին մեջ»^։ Ըստ Աճաո-
յանի այն վրացական անուն է20։ Այդպիսով Լիպարիտ անվան մուտքը հայերի 
մոտ բնականաբար որոնվում է վրացական ազդեցության մեջ։ Ինչպես տե-
սանք, Գորգէն 2 1 թագավորի որդին, փեսայանալով Լևոն 11-ի դստերը, Օշինից 
արժանացե/ է կալվածքի ու կոչման, կարգվել «դունթ Կաս/նուն»։ Գիտենք, որ 
կապանցի է եղել նաև Լիպարիտ ի ու Վասիլի հայր Թորոսը։ Հնարավոր է, որ 
վերջինս ծնված լիներ վրաց արքայազնից ու Ա/իծից և, իբրև մոր կողմից Հե-
թում յան դինաստիայից սերած, բարձրացվեր սպարապետության աստիանի 
(չէ՛ որ արքայական ընտանիքին արենակցությամբ կապված անձնավորություն֊ 
ներն էին մեծ մասամբ հաստատվում կարևոր պաշտոններում)։ Այդ ճանա-
պարհով նրա որդին կարող էր կրել վրացիներին ու վիրահայերին բնորոշ Լի-
պարիտ անունը։ Իհարկե, այս վարկածն ուժ կստանա միայն այն դեպքում, 
երբ ձեռագրական տվյալները, պար զեն, որ Գավիթն ու Ալիծը մորոսի ծնող-
ներն են եղել։ Եթե այդպես է, ապա իր լուսանցագրություններով Վասիլը շա-
հարկել է հայկական գահի նկատմամբ Լիպարիտի և իր իրավունքները։ 

Պարզ է դառնում, որ Կոստանդին У-ր հանձին Լիպարիտի տեսել է իր 
թագի հավակնորդին։ Նա, որ, Գարդելի վկայությամբ, իր մեծաքանակ հարրս֊ 
տությունը պահպանելուն հետամուտ՝ մերթ միավել է դեպի թշնամին՝ եգիպ-
տացիները, մերթ էլ դեպի Կիպրոսի ֆրանսիական թագավորությունը, 1369 թ. 
մայիսյան մի օր հրավիրել է Մանչակ ամ իրային և, ինչպես Վասիլն է հաղոր-
դում, նենգորեն «տուր» տվել (հանձնել) «զպարոն Լիպարիտն ու զքաղաքն 
տաճկին»» 

19 Ա լ ի շ ա ն, Յուշիկք հայրենյաց հայոց, հատ. Ր, էշ 509։ 

20 Հ, Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայոց անձնանունների բառարան, հատ. Р, Երևան, 1944, էշ 430։ Л 

դեպ, չափազանց ուշագրավ է Լիպարիտ անվան կապակցությամբ պատմարան Ս. Երեմյանի 

հե տևյալ դիտողությունը. 9Լիպարիտ)) և աՌ ատ», — գրում է նա, — Р աղուաշի Լիպարիտ յան տոհ-

մի սեփական անուններն են և մինչև XIII դարը ոչ մի վյւացի կամ Հայ իշխանական տոհմ ում 

չենք պատահում» Միայն հետագայում, երբ այս տոհմը դադարել Էր գոյություն ունենալուչյ, 

Վ ր աստ անում է ապա Հայաստանում է պատահում ենք « Լ ի պ ա ր ի տ » անվանը, այն Լլ սրանց հա-

1ՈՐԴՈՂ Օրբելյան տոհմում..ա (տե՛ս Ս. Ե ր եմ յան, Լիպարիտ ղորավարի հաջորդները և 

Ղանիշմանյան տոհմի ծագման խնդիրը, Հայկ, ՍԱՌ ԳԱ «Տեղեկադիրս, 1947, М 8, Էշ 70)։ 

21 Վրաստանի XIV գարի / կեսի պատմության մեշ հանդիպող Գորգ՛էն (Գեորգի )-ներից 

ո րն է նա՝ ստույգ հնարավոր չէ որոշել, գուցե Գեորգի V, «Պ այծառ» մական վան յաւ ր, որը 

տակավին 1299 թ. իր եղբայր, մոնղոլներին անհնազանդ Գավիթ УШ-ի փոխարեն Ղազան 

խանից հռչակվել էր Արևելյան Վրաստանի թագավոր, բայց իր պարտականություններին ան-

ցավ Դավթի որդի Գեորգի V I ֊ ի մահից հետո միայն, 1314 թ.։ «Քարթլիս ցխովրեբաя վրաց 

ժամանակագրության համաձայն, սակայն, 1299-ին նա շատ երիտասարդ է եղել (տե՛ս *Մոն-

ղոլական շրջանի վրաց ժամանակագրություն», թարգմանությունը հին վրացերենից, առաշա-

բանը և ծանոթագրությունները՝ Պ. Մուրադյանի, մեքենագիր, 1962, էշ 139. պահվում է Մաշ-

տոցի անվան Մատենադարանում), հետևապես 1308-ին, թերևս, ամուսնանալու տարիքում տղա 

չէր ունենա, նրա գահը 1346 թ. ժառանգեց Գավիթ ( I X ) անունով որդին։ 
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Լիպարիտի ժամ անակակի" ցն է եղել Թլկուրանւյին, թե" նրա մղած կռիվ-
ների պատմությանն ականջալուր է դարձել հետագայում՝ զորավարի քաջա-
գործություններին ականատեսներից միևնույն է, բանաստեղծի вՏաղ քաքի 
Լիպարտինր» պատմական հավաստիությամբ շնչող արժեքավոր մի ողբ է, 
կատարված դեպքին այնքան հարազատ, որ նրա հեղինակը, Շնորհալու պես, 
իր պատկերածի մասին կարող էր ասել՝ «զիրս եղելոց, մեր ժամանակս դի 
պելոց»։ Համենայն դեպս պատմական թեմայով ոդբերի ստեղծման հանգա-
մանքների ուսումնասիրությունը ցույց է տաքիս, որ նրանք, ինչպեյյ Գավթակ 
Քերթողի ողբը, իրադարձությունների ան մ իջա կան, նույնիսկ համաժամանակ-
յա արտացոլումն են։ Ալկոլը անցուեր բացառություն չի կազմում։ Իր գործր 
գրելու ժամանակ Լիպարիտի անունն այնքան առօրեական է եղել, հիշատակն 
այնքան թարմ, որ նրա համար ժողովուրդր դեռ սգի մեջ է գտնվել, քահանա-
ներն էլ, հին սովորության համաձայն, իբրև նորավաիւճանի аտէր ողորմիյ> 
են ասել նրան. 

Յորտեղ նբստին հաց ՛է ի սեղան ժողովք րսւղում Լ շատ |ւ?իւան, 
Յիշեն բղնա սուրբ քահանա յ ք ն , տէր ողորմի ասեն Տբմա: 

«Տաղ քաջի Լիպարտինըտ էպիկական ստեղծագործություն է, բայց նրա 
պատմողական հյոլսվածքր երանգավորված է հեղինակի մեղմ քնարականու-
թյամբ, հայրենական կռվի մի դրվագր ներկայացնող նրա սյուժեին ձուլված 
է կրքոտ հայրենասիրությունը, դրա համար էլ այն սառն ու անտարբեր պա-
տում չէ, այլ մի սրտալի զրույց, հերոսական ողբերգг Բանաստեղծը կերտել է 
իրար բախվող երկու անհավասար ուժերի՝ լայնածավալ Եգիպտական սուլ-
թանության և բզկտված ու անօգնական կիլիկյան Հայաստանի ռազմ ական 
գործողության կեն դան ի պատկերը։ Ահա Մ անչակի բանակը նախապատրաստ-
վում է հարձակվելու Ասի վրա. 

'Լսւբսուն հաղար մարդ միարան ղբրեհն հսւղահ 'ւ ի ձին հեծան, 
Զ.եոուին աո՚ին բղււում ճօճան, թուր և ասպաւ ՛ ու կանղնեցւսն: 
•Լսւբսուն հազար բուրք անց ելան, ձայն ձբղեցին ու կատղեցան , 
Հարին ըղփող պատերազմին , ղսյուկն ու ղնաֆիրն բղղաւ հարկան: 

Հակառակորդի թվական գերակշռության կրկնակի նշումով («վաթսուն 
հազար») Թլկռւրանցին, կարծես, ավելի է րնդգծել թշնամական սպառնալիքէ, 
ահավորությունը, զինահանդերձմ ան ու ռաղմափողերի հնչման նկարագրով 
ավելի դրամատիկ դարձրել մարտական դիպվածի տեսարանը։ 

Թ՛շնամին պաշարել է քաղաքը, բայց հապաղում, ավելի ճիշտ՝ չի համար 
ձակվում անմիջապես ներխուժել, որովհետև սսեցիների հետ էր Լիպարիտր։ 
Ամեն անգամվա պես՝ տագնապի մեջ րնկած բնակչությունը հույսով ապավի-
նում է իր սպարապետին։ Թագավորը ևս (արդեն դիտենք, որ սա էր առիթ 
տվել Ս անչակի հարձակմանը), քենը սրտում պահած, ստապատիր խոսքով 
մարտի է հրավիրում նրան, ուղարկում ստույգ մահվան։ Կանխազգալով, որ 
կռիվն իր համար օրհասական է լինել ո լ / ա յն ուա մ Լն ա յնիվ, Լի ււլ ա ր ի ա ը р ա մ— 
բում է իր ձին , զինավառվում և հրաժեշտ տալիս համաքաղաքացիներին։ 
Ո՛ղբում անմոռաց է տանեցիներից նրա բաժանվելու պահը, որ պատկերված 
է մեծ հմտությամբ• 
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ՀՕէՈշեաց, ղորդեակրն համր ուրեաց, քսսնց пг զհեծ ելն ի լաց եհսւն. 
Ասաց, «Որդեա՛կ ի էք ՅովհսւնՋԷս, 'Լասիլ եղբա՛յր իմ սիրական, 
Փաոօք տիկի՛ն դու Մանանայ, իշխանուհի՛ աւ-ևնըմսւն, 
Հայեա՚ց պատկերս ի մանկութեան, որ տի մրանում ի հող տապան»: 

Հրաժեշտի պահի այս նկարագրով Թլկուրանցին հայ միջնադարյան պոե-

զիան հարստացրել է նոր պատկերով, շոշափել է հերոսի հայրական, ամուս-

նական և եղբայրական սիրո թեման, որ, որքան մեզ հայտնի է, նրանից առաջ 

երևան էր եկել Խաչատուր Կեչաոեցու մոտ, Աղե թսան դրի պատմության կա-

ֆաներում և, մանավանդ, նրա արձակ, բայց բանաստեղծական շնչով հորին-

ված բարառնություններում։ Լիպարիտր լոկ հայրենիքին ու եկեղեցուն նվիր-

ված անձ չէ, այլև իր որդու և կնոջ բախտով տառապող մի մարդ, ընտանեսեր 

և ապրելու տենչով համակված, թեև մեղմորեն արտահայտված այդ գծերը 

նրա մոտ բնականաբար ստորադասված են հայրենիքը սիրելու մեծ զգացու-

մին։ Անկախ այն բանից, թե մարդուն հոգեկան բազմազանությամբ ներկա-

յացնելու գրական հին, բայց և միշտ նոր պահանջն իրացնելը որքանով է հա֊ 

ջողվել բանաստեղծին, այնուամենայնիվ, Լի պարիտին նաև ((տանույ> մարդ 

հանդես բերելով նա կարողացել է խուսափել միակողմանիությունից։ 

Վարպետորեն է ներկայացված ճակատամարտի տեսարանը։ Կամուրջը 

պահպանելու պարտականությունը դնելով թագավորի վրա՝ Լիպարիտր վիպա-

կան հերոսի Սլացքով նետվում է դեպի թշնամին. 

Յիշեսւց ղ-Քրիստոս սւհեղաձաւն, կյւարեց ՛լ անցաւ սախծնրման, 
Զհեծելն արար փախբստակա՚ն ՛լ ի հետն երթայր բնձսւնլւ ւքան: 

Թվում է, թե հաղթանակն ապահովված էր, բայց զորավարի չակնկալվող 

հաջողությունից նեղսրտած թագավորր թշնամուն է զիջում կամոլրջր, որով 

անցնում էր Լիպարիտի տունդարձի ճամփան։ Վերջինս, հոգնած ու հաղթական, 

քաղաք է դաոնում, սակայն կամուրջի մոտ դարանակալած թուրքերն անսպա-

սելիորեն շրջապատում են նրան և սպան ում. 

(Հււումր դրրին ամէն դիհացն, ռատ խողեցին ղյաղրող վրկայն. 
Հայէր ողորմ յաջ Ա ի ձախ՝ ղոշ ոք դրւոաւ իւր օղնսւկան: 

է 
Դրվատեյով Լի պարիտին՝ Թլկուրանցին դրանով իսկ բարձրացրել է հայ-

րենիքի պաշտպանության գաղափարը, անձնազոհությունն ու մ արդկ այնու-

թյունր, որով տոգորված են և նրա մյուս, քնարական բանաստեղծությունները։ 

Երևում է, որ մարդկանց մեջ ազնվության ու շիտակության վեհ իդեալների 

որոնման ճանապարհին նա ապրել է տառապանք, իսկ տառապանքը երբեմն 

փոխվել է վհատումի, ((սիրելի իսկի չկայ», — նկատել է նա մի քերթվածում։ 

Նրա լուսավոր քնարերգության մեջ իրեն տեղ-տեղ զգացնել տվող հուսահա-

տության այդ նոտան, մեր կարծիքով, առաջացել էր նաև Ասի ավերման կեն-

դանի օրինակից։ Թվում է, որ «Քանի' դատիս ի հետ մեղացя սկսվածքով տա-

ղի հետևյալ ընդհանրացումը Կ իլիկ յան Հայկական պետութ յան անկման փաս-

տից էլ է ծագում. 

Ով որ ունէր յ՛ե՛՛ղ ու քաղաք, դսւրս||1սլւնի ոսկով ձեվւսւձ՝ 
Յետոյ երող ղամէնն անտէր, ներք և հողուն են պաոքկսւծ22: 

Հովհաննես Р՝ չ կ ո ւ ր ա ն у ի, Տաղեր, էշ 179։ 
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Գիտակցելով, որ կյանքում ամեն ինչ անկայուն Է, իբրև մարդասեր Թլկու-
յրանցին մնացել Է սիրով ու հավատով, փարվել լավին ու բարությանը։ Ահա 
հրա խորհուրդը մարդուն• 

Ատելութեան ՛տեղիք մի' шшг, ар բարութիւն երթայ մրնայ23: 
'Լիպարիտը կրել Է բանաստեղծի երագած կատարյալն ու լավը, այն մեծ 

.սերը, որը երկրի անկախության համար նրան ՛մղել Է հերոսության ու նահա-
տակության։ Ողբում մի կողմից՝ հայրենասեր զորավարի, մյուս կողմից՝ մ ե -
յծաթիվ թշնամոլ միջև ծավալվող պայքարից բացի զգացվում Է ե մի խուլ հա-
կասություն, թաքնված հակամարտություն Լիպարիտի ու հայ թագավորի միջև։ 
Չնայած վերջինս նրան вմեծ զօրական» Է անվանում, բայց ժողովրդի աչքին 
նսեմացնելու նպատակով'՝ նաև ակնարկում Է, որ Մանչակի հարձակման պատ-
ճառ նա Է դարձել («Լեծելըս քե զ համար եկան»)։ թագավորի մասամբ բաց-
ված այդ կշտամբանքին Լիպարիտը պատասխանում Է երդումի պես հնչող իր 
խոսքով, որի մեջ զգացվում Է թե' հայրենիքին նվիրվածության զաղափար, 

քե զուսպ արհամարհանք նրանց նկատմամբ, ովքեր ահեղ վտանգի պահին 
ոչ թե մաքառել, այլ լոկ խոսել գիտեն. 

+'ադցրիկ էտուր պատասխանի, թ .՝ «Ես՛ քաղքիս շարին փոխան, 
Րայց չ Լ պատեն ղբրոլց առնել, թ Լպ],ւո Տասաւ ինձ ог մա11ուան>: 

Ուշադրության արժանի Է այն հանգամանքը, որ Թլկուրանցին, ի տար-
բերություն հայ մյուս, նույնիսկ իրենից ուշ հանդես եկած ողբասացների, դըժ-
բախտ դեպքը չի մեկնում իբրև աստծու հանդեպ մարդկանց կատարած մեղքի 
հետևանք, իսկ թշնամուն չի դիտում իբրև սաստ ու միջոց, որով պատժվում 
•են մեղսագործներըէ ճիշտ Է, ողբում արտահայտված Է քրիստոնեության ցայ-
տուն ջատագովություն՝ ընդդեմ մահմեդականության, Լիաարիտն Էլ համար-
վում Է հաղթող վկա, բայց կրոնականն ավելի շատ ժամանակի անխուսափելի 
պահանջի, քան հեղինակի ներքնաբուխ ցանկության արգասիք Է (վկա նրա 
սիրային քնարերգությունը, որը բովանդակությամբ աշխարհիկ Է և միանգա-
մայն ազատ քրիստոնեական գաղափարախիսությունից)։ Էականը բանաս-
տեղծի հայրենասիրությունն Է, իսկ մ ահմեղական ութ յան հանդեպ նրա բար-
կացայտ ատելության ակունքը պետք Է .տեսնել հայ ժողովրդի անկախությանն 
սպառնացող այն վտանգի մեջ, որը գալիս Էր մահմեդական ցեղերից։ Օտարի 
չուծն անձնապես կրած թլկուրանցին, որն այն ծաղկելու հարցում անզուսպ Է 
М անողոք, բռնակալի հանդեպ իր վերաբերմունքը արտահայտում Է բացա-
հայտ, իր բացասական գնահատումները մեծ մասամբ երևան հանում մերկա-
պարանոց։ Մանլակը համարվում Է «չարեաց մառան», նրա զորքը՝ ազազա-
նա դէմ անօրինի», որ հաղթանակի է հասնում ոչ թե բաց կովում, այլ խաբեու-
թյամբ։ Տաճիկ (արաբ) ու թուրք բնորոշվում են՝ «ազգն անհաւան», նմանեց-
վում օձ ու կարիճիէ Նման համեմատություններն ու մակդիրները, սակայն, 

.ընդհանուր տեղիներ են հայ բոլոր ողբասացների երկերում, այնպես որ Թլկու-
րանցու մոտ դրանք երևան են եկել գրական .ավանդույթի ուժով, պատմական 
թեմայով ողբի ժանրի պարտադրումովէ 

23 Նաւյե տեղում, Էյ 191։ 
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ееՏաղ քաջի Լի պարտին л ողբում բանաստեղծի խոսքը հաճախ էլ աչքի է 

ընկնում պատկեր֊համեմատություններով, որոնք զերծ են վերը բերված օ ր ի ֊ 

Նակների չորությունից, հուզական են ու տպավորիչ։ «Արիւն հանէր զերթ գետ 

Л իհան» (մի ուրիշ տեղ <гՀանց որ արիւն գետեր ելան»), — գրում է Թլկուրան-

ցին, և ընթերցողը ջրաշատ ու կենսատու Զ ահանի հետ միասին մտովի պատ՝֊ 

կերացնում է և Լիպարիտի անօրինակ քաջագործությունները։ «{Հերթ քացխուք 

տիկ չարեօք լըցանл>, — ասված է չարությամբ համակված եգիպտացիների մա՛-

սին։ Րայց ամենահաջողր, թերևս, հետևյալ նմուշն է• 

եւ ի յաճէն Հսւջ Լիպսւոոին «լինչ զաո դողան 4 աոսւչ շի դան: 

Եգիպտական սուլթանության սաստկացող հարվածներից 1375 թ. խոր՛-

տակվեց Կիլիկյան հայկական պետությունը։ Ժողովրդի մի մասը ենթարկվեի 

սրածության, շատերը գերվեցին, տասն յակ հազարավորներ, կոտորածից խու-

սափելու և խաղաղ կյանքի տենչով, պանդխտեցին այլ երկրներ։ Ազատության 

Հույսը, սակայն, չմեռավ• ժամանակի արյունոտ փորձություններին դիմագրա-

վելու ընդունակ հայության մեջ անմեռ մնաց հայրենիքի սերը։ Թլկուրանցոշ 

((Տաղ քաջի Լիպարտինըյ) ժողովրդի հոգում ազատագրական կովի այդ գաղա-

փարը բորբոքող մի ողբ է, միաժամանակ անմահացնող հիշատակն այն հե-

րոսի, որը аպատմության մեջ փայլակի մը պես կերևի և կանցնի, բ ա յ ց * ֊ » 

պայծառ և բարեբաստ փայլակի մը պեսV (Ալի շան յ։ 

« П Е С Н Ь О Х Р А Б Р О М Л И П А Р И Т Е » О В А Н Е С А Т Ы Л К У Р А Н Ц Н 

П. М. ХАЧАТРЯН 

( Р е з ю м е ) 

Спарапет Липарит является одним из известных деятелей послед-
него периода истории Киликийского армянского государства, павшим а 
борьбе армянского народ» за свою независимость против Египетского 
султаната. Подвиг и трагическая гибель этого легендарного героя в о е ֊ 
петы в «Песне о храбром Липарите» выдающегося армянского средневе-
кового поэта Ованеса Тылкуранци. «Песнь» представляет собой плач в; 
стихах и имеет определенную художественную и историческую ценность. 

Ряд историко-литературных источников, в частности некоторые но-
вые рукописные материалы, дают возможность выявить историческую* 
среду, лежащую в основе плача Тылкуранци, а также осветить биогра-
фию Липарита и его родословную. Анализ данных армянской рукописи 
XIV в., хранящейся в Британском музее (рукопись № Ог:5458) , приво-
дит к выводу, что Липарит, вероятно, происходил из грузинских Б а г р а ֊ 
тидов. Переписчиком рукописи является родной брат Липарита — Васи-
лий. Вторая часть статьи посвящена анализу идейных и художественных: 
достоинств «Песни». 


